
S11nt11 Lienll 
• Wiened mi/1-aspetti tal-kultura li 

jagnti identita partikulari /i/1-poplu jew 
imqar /i/1-kategorija ta' nies, inkel/a 
abitanti ta' belt jew ran a/, hu dak tal
folk/or. Hija kelma li ma smajnihiex 
darba, anzi fdiversi kuntesti. Biss 
nafna drabi gnalkemm jista' jkol/na 
idea vaga, ma nkunux nafu sew x'inhi. 
Farsi mod sempliei biex inkunu nafu 
sew x'inhu /-folk/or hu li nutaw il-frati 
li kien inobb juta daqs mitt sena ilu 
Patri Manwel Magri SJ., wiened mi/1-
ew/enin fo/klorsti Maltin. Gnal Magri, 
il-fo/klor kien: 1-gnerf bla miktub ta' 
missirijietna. 

Gnalhekk fil-folk/or jidnlu diversi 
aspetti tal-najja li jigu minn xi tip ta' 
ambjent socjali, li madankol/u mhux 
ta' min jitfixki/hom jew jassocjahom 
ma' aspetti ta' najja socjali fi tmien 
partikulari. Bnal modi ta' gnajxien fi 
tmien ii-Kavallieri, inkel/a fil-bidu tas
sek/u gnoxrin. Anqas ta' min 
jitnawwadhom mal-folkloritmi li nibtu 
fostna fdawn /-aM1ar tletin sena, 1-
aktar bi skuta tat-turitmu. 

Fil-folklor insibu 1-aktar gn erf, 
teoretiku jew prattiku, li fuqu poplu 
jew grupp socjali jkun sejjes gnajxienu 
gna/ generazzjoni wara 1-onra. 

Gnerf li gnadda fit-tmien mhux 
permezz ta' xi skola formali imma mi/1-
iskejje/ tal-najja bhalma huma 1-familja, 
1-ambjent tax-xognol, il-komunita fejn 
dak li jkun jgnix. 

Huma forsi ambjenti konservattivi. 
Fejn mal-mogndija tat-tmien qisu xejn 
ma jinbidel. Anzi kultant jibta' mill
bid/a. lmma fejn madankol/u I-bid/a 
tidnol bil-mod u fil-bognod. U dan il
gnerfpopolari kien juri runu fis-snajja', 
fit-twemmin, fil-mutika u /-ghana, fir
rakkont, ~-idjoma u 1-qwie/, fil-mod ta' 
1-i/bies, fil-mediCina popolari, 
superstizzjonijiet u twemmin fieragn. 

Fil-fo/k/or ta' Malta, kif uko/1 f dak 
ta' pajjiti onra qrib tagnna n-nana ta' 
fuq tai-Mediterran, insibu diversi 
drawwiet u aspetti onra folkloristiei li 
huma marbutin mal-kult, specjalment 
ma' devozzjonijiet lejn xi qaddisin jew 
ma/-festi li jkunu ccelebrati ad unur 
tagnhom. Fast dawn insibu kemm Iii 
Santa Liena, kemm Iii binha Kostantinu 
u anke s-Sa/ib lmqaddes. 

* * * 
Santa Liena gnadha 1-patruna ta' 

Birkirkara u issa ilu tmien li 1-festa 
tagnha tigi ccelebrata skond il
kalendarju Ruman fit-18 ta' Awissu. 
ltda mhux minn dejjem kien hekk. 
Gnax ~-antik il-festa titulari ta' Santa 
Liena kienet issir fi/-2 I ta' Mejju, kif 
isir fil-liturgija Bitantina, fejn il
kommemorazzjoni tal-qaddisa ssir 
flimkien ma' dik ta' binha Kostantinu. 

Divinazzjoni 
Fast 1-eqdem twemmin popolari li 

jirrigwarda Iii Santa Liena, insibu 
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magnha wko/1/i/ binha Kostantinu. Fil
kliem ta/-folklorista Gute Cassar 
Pullicino: 

Skond tradizzjoni qadima, /ejliet 
Santa Liena, qabel jorqdu, ix-xebbiet 
tagnna kienu jitolbu '/ dil-qaddisa 
tnallimhom xortihom, biex, fi kliem 
ienor, tagntihom xorti tajba fit-twieg. 
Miii-Munxar (Gnawdex) u miii-Birgu, 
qaluli dawn il-kelmiet li kienu jingnadu, 
dejjem imsawrin f/-istess forma, i.e; 
rakkont jew episodju mill-najja tal
qaddisa u mbagnad, fl-annar, il-kliem 
b'sinjifikat magiku. Nisimgnu: 

Santo Lieno, 
Tor-ritq u 1-nnieno! 
Uliedek sebgno, 
U inti jinsobu tmienjo: 
Gnondek wiened Kostontinu ... 
Nitt/itu fil-bir (i.e. is-solib reggnet !Jbietu) 
Te//gnetu, 
Gnomlitu to!Jt sigro del/ija. 
Pater Noster u Ave Morija _ 
u 1-/ej/a no//imni xortijo: 
La rridha namra, 
Lonqos irridha bojdo, 
lmdha nadra. 

11-fo/k/orista jkompli jwissina li 
fdawn il-formuli ta' 'orazzjoni' popolari 
biex tinstab xorti fl-imnabba, wiened 
m'gnandux jistenna etattezza storika, 
gnax bejn il-fantasija, u ngnidu hawn 
ukol/ bejn bit-tmien u 1-mogndija minn 
fomm gnal fomm u minn generazzjoni 
gnal onra, dawn jitilfu jew jibdlu xi ftit 
mill-kliem u wkoll mill-format originali 
li seta' kellhom originarjament. 

Gnalhekk din 1-'orazzjoni' jidher li 

tagnrif qasir fuq il-qaddisa, binha 
1-imperatur u s-sejba tas-sa/ib. 11-
qaddisa hija indirizzata bflala: tar-ritq, 
li ggib xorti tajba, u tal-nniena, attribut 
li tagntiha wkoll il-knisja uffkjalment, 
imqar permezz tal-kliem ta' 1-antifona: 
Manum suam aperuit inopi et palm as 
suas extendJt ad pauperem.... Tifton 
mal-fqir idejha lejn 1-imsejken. 

Wara li ssir reCita tal-pater noster 
u ave maria 1-qaddisa tintalab biex fil
nolm turi lix-xebba li tkun /if min kellha 
tittewweg jew je}<k kellux ikun twieg 
tajjeb. Dan it-tip ta' divinazzjoni, aktar 
'if fuq fil-kontinent kien isir /ejlet Sant' 
Anjete fi/-2 I ta' jannar. lx-xorti hi 
deskritta bi tliet kuluri: 11-nadra, skond 
min qa/1-orazzjoni /if Cassar Pullicino, 
tfisser it-tama, ix-xorti tajba. 11-bajda 
aktarx kienet tkun tfisser li ma 
tittewwigx - qabbel dan ma' 1-
espressjoni T aljana: andare in bianco: 
ma tagnmel xejn jew ma jirnexxi xejn. 
11-namra bit-tifsira tragika assocjata 
ma' dan il-lewn, natura/ment kienet 
tkun turi x-xorti natina. 

Mod ienor ta' divinazzjoni gnall
stess gnan u bl-intercessjoni wkoll ta' 
Santa Liena, kien dak li rrikorriet gnalih 
fost 1-onrajn gnandna nifhmu, certa 
Maddalena De Stephani mill-Belt f/-
1646, wara li diga ' kienet marret 
gnand certa Tona minn Sqallija gnal 
gnemil ta' sener. F'dan it-tieni rimedju 
kien jingnad dal-kliem: 

/mbierko Santa Lieno, 
/i kant omm ir-Re Kostantinu, 
fgien ix-xini mqaddes 'lint irkib~ 



fgien 1-gnuda mqaddsa 1 inti sib~ 
fgien i/-knisja mqaddsa 'l inti ke//ek, 
fgien is-Sa lib lmqaddes 'l inti k.xift, 
urini s-sewwa fdawn i/-fu/ie~ 
jekk nabibi gnadux inobbni. 

Hawn uko/1 jingnataw {11-qosor xi 
dettalji mi/1-najja tal-qaddisa, 1-aktar 
dawk marbutin mas-sejba tas-Salib 
lmqaddes. ltda did-darba r-rivelazzjoni 
ma tintalabx permezz tal-nolm, itda 
permezz tal-ful. Cassar Pullicino 
jirreferi gnal dan u gnal kati simili 
msemmijin minn Bonnici biex jispjega 
kif kienet issir id-divinazzjoni bil-ful 
minn Ton a to ' Sqallija: 

Darba wanda nadet disa' fu/iet, 
immarkat wanda bfla/a rage! u onra 
bfla/a mara, u qasmet onra min-no(s 
bi//i fbicca naliet dar i/-guvni /i kienet 
tixtieq u fil-biCca 1-onra gnam/et sinja/ 
/i jfisser qa!bu. Hi na/ltet kollox ma' 
/oqma nobZ, fanam, farka melfl, u 
bicca karta bies zgur taqla' dak li 
kienet tixtieq; (l-aMar qalet uko/1 is
S/iema u 1-Missierna. 

11-fo/k/orista jara ('dan provo to' kif 
setgnu danlu xi riti magiCi-religjuti mi/1-
gtira qrib tagnna, li magnha 
naturalment fdak it-tmien uko/1 kien 
hemm kuntatti qawwija. 

Dawn 1-inruwenzi mi/1-gtira qariba 
tagnna jidhru wko/1 jekk wiened 
iqabbel nafna mi/1-'orazzjonijiet' 
popolari tat-tewg gtejjer, li 1-istess 
Cassar Pullicino, Manwel Magri u 
onrajn aktar qrib, gabru minn fomm 
niesna motu/ das-seklu li gnadu kif 

'Orazzjonijiet' mill-Italja 
G. Bonomo jagnti ma' 1-gnaxar 

vertjonijiet to' din 1- 'orazzjoni', 
migburin minn diversi nnawi to' 1-/talja, 
tnejn minn Sqallija u 1-bqija mi/1-
penito/a, 'il fuq sa Siena u Lucca. L
ewwel li se ngib hawn hi dik minn 
Barcellona {11-provincja to' Messina: 

Santa Lena "mmenzu /u mari stava, 
non si pirdia e mancu si si:antava,· 
mi l'ati a fori pi vostru frati Gilormu, 
sta virita mi /'ati a fori veniri 'n sonnu: 
chiesa parata, 
tavula cunzata 
e vigna carricata,· 
ciumi currenti, 
spini pungenti 
e gridu d'agenti. 

Min qed jit/ob jindirizza /i/1-qaddisa 
li jgnid li kienet fnofs to' banar, naga 
li tingnad gnal bosta qaddisin onra 
fta/b simili minn Sqallija. lmma jgnid 
li Ia kienet mitlufa u anqas imbetigna. 
It-taiba ssir /i/1-qaddisa fisem jew bl
intercessjoni to' nuha, gnandna nifhmu 
{11-qdusija, San Gi/ormu. It-taiba hija li 
1-qaddisa turi {11-no/m il-verita fgnam/a 
simbolika to' knisja mtejna, mejda 
armata bl-ikel, gnalqa dwieli mgnobbija 
gnenieqed. Sa hawn kol/ha sinjali tajbin 
li juru tieg sabin u prosperita' {11-najja 
mittewga. lmma jissemmew uko/1 
xmajjar imfawra, xewk inigget u gnajat 
to' nies, li huma sinjali ntiena u juru 
ditgrazzji. 

Hekk (taiba onra minn Siena, 



jingnad uko/1 li dawn 
m'gnandhomx ikunu to' nsara ghal 
min qed jitlob jew gnal min jigi 
minnhom: 

0 Sant'£/ena che dol mare voi passaste 
Ia croce del signore voi portaste, 
Ia pigliaste, l'abbracciaste, Ia baciaste, 
Jopra /'a/tare Ia posaste. 
0 Sant'E/ena, vi chiedo una grazia! 
Se questa grazia Ia devo avere, 
tre cose fatemi vedere: 
prete parato, 
vigna vignata, 
tavola apparecchiata. 
Se questa grazia non devo avere, 
fatemi vedere: 
fuco ardente, 
aequo corrente, 
spada pungente, 
che non faccia male ne' a me, 
ne' ad a/tra gente. 
Se questa grazia non Ia devo avere, 
fatemi vedere: 
fuoco ardente, 
aequo corrente, 
spada pungente 
'he passi accosto a me 
e non forisca ne' me, · 

ne' Ia mia gente. 

·In nota 1i hawn Santa Liena qed tigi 
indirizzata bhala dik li qasmet il-banar 
biex issib is-Salib tai-Mulej, u li meta 
sabitu, naddnitu, bisitu u qegnditu fuq 
/-altar gha/1-qima. F'din li gejja, minn 
Ruma, il-qaddisa hija indirizzata bhala 
omm 1-imperatur Kostantinu, li marret 
'I hemm mi/1-banar biex issib is-sa/ib 
to' Kristu li kien 33 - daqs kemm 
jingnad li kellu snin meta miet- xiber 
tant il-namrija, naslitu fii-Gordan u 
naditu Ruma fii-Bati/ka to' San Pietru. 

Hawn issir it-taiba propja gha/1-
grazzja li tkun mixtieqa: fgien dak is
Sa/ib, fgien dawk il-pjagi u fgien it
tbatija li gnaddiet minnha Santa Liena. 

Sant'Eiena de Roma imperatrice, 
madre de Costantin' imperatore, 
voi ch'andaste de /Ia' del mare a ritornaste 
e Ia Croce de Cristo Ia trovaste, 
trentatre' pparmi sotto terra Ia scavaste, 
ne//'acqua del Giordano Ia bbagnaste, 
a San Pietro de Roma Ia portaste: 

f'hilip Xuereb 
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